
INALADOR/NEBULIZADOR
COMPRESSOR NB-200

Modelo: NB-200.2024

Muito obrigado por adquirir este nebulizador. Para sua segurança e uso 
correto, leia este Manual de Instruções antes de utilizar o produto.  

Manual de Instruções

SERVIÇO DE ATENDIMENTO AO CLIENTE

Cidade de São Paulo:

11 3478-1620
Outras localidades:

0800 555 7510



Apresentação do Produto 
 
Este produto é destinado ao tratamento de doenças respiratórias como asma, alergias etc.  
Princípio funcional: o compressor impulsiona ar ao nebulizador. Quando ingressa no 
nebulizador, o ar converte a medicação prescrita em uma névoa de gotículas microscópicas que 
podem ser facilmente inaladas. 
Os símbolos utilizados neste manual são apresentados abaixo.   

 

 

Manutenção 
USO 
Este produto é um equipamento clínico. Siga a orientação de um médico e utilize o equipamento 
corretamente.  
As características de nebulização deste equipamento diferem pelas propriedades da medicação. 
Em especial, com o uso de medicações contendo alta atividade na superfície ou viscosidade, 
como agentes de solubilização de medicação ou expectorantes, a taxa de nebulização poderá ser 
reduzida. A taxa de nebulização também poderá ser reduzida quando a temperatura da 
medicação estiver baixa. 
Não use o equipamento se estiver danificado de alguma forma. O uso contínuo de um 
equipamento danificado poderá causar lesões, resultados inadequados ou sérios riscos.  
Se o equipamento não estiver em uso, armazene em local seco e proteja-o contra umidade 
extrema, calor, fiapos e ação direta de luz solar. Não coloque objetos pesados sobre a 
embalagem. 
Se o equipamento for usado em crianças e pessoas incapacitadas ou com crianças e pessoas 
incapacitadas nas proximidades, supervisione atentamente a operação do equipamento.  
Não é permitido efetuar modificações neste equipamento. 
A máscara de inalação é recomendada quando o equipamento for utilizado por crianças com 
idade inferior a 5 anos. Mantenha o equipamento fora do alcance de crianças. O bocal ou outras 
peças pequenas podem ser engolidas. 
O equipamento poderá apresentar um som metálico. Isto não representa mau funcionamento.  
O equipamento deve ser desconectado da rede elétrica após o uso.  
Mantenha a máscara de inalação e o bocal limpos. Estas peças têm contato direto com o usuário.  
 
ARMAZENAGEM 
NÃO guarde o equipamento em locais com exposição a altas temperaturas (acima de 60 °C),  
baixas temperaturas (abaixo de 20 °C), alta umidade relativa (acima de 95%) ou quantidades 
excessivas de poeira. Nunca coloque objetos pesados sobre a embalagem. 
Guarde o equipamento em local limpo e seguro. Mantenha o equipamento fora do alcance de 
crianças.  

MANUTENÇÃO 
NÃO derrube ou exponha o equipamento a impactos ou vibrações. 
Nunca seque as peças do equipamento em fornos de micro-ondas. 
Observe que somente o bocal pode ser fervido para esterilização. 
Não transporte ou guarde o equipamento com resíduos líquidos no copo de medicação.  
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SÍMBOLOS SIGNIFICADOS 

 

 
O símbolo de “cuidado”. Este é um símbolo de segurança utilizado para destacar que 
há precauções ou avisos específicos associados com os equipamentos e que não são 
encontrados na etiqueta. O símbolo também pode ser utilizado para significar 
“atenção, consulte as instruções de uso”. 

 

 Fabricante 

 O símbolo significa que o equipamento deve ser enviado/coletado e descartado por 
órgãos específicos em conformidade com as regulamentações locais sobre coleta 
separada após a vida útil do produto.  

O símbolo “O GUIA DE OPERAÇÃO DEVE SER LIDO” indica ao usuário a 
necessidade de consulta às instruções de uso. 

Este símbolo indica que o equipamento inclui a Norma EC 60601-1 Type BF 
Applied Part 

IP21 Proteção contra entrada de água. Isto significa que o equipamento está protegido 
contra entrada vertical de água a 15°. 

Indica a data de fabricação do equipamento clínico. 

 Este símbolo deve ser acompanhado pelo número de série do fabricante. 

LOT Este símbolo indica o número do lote. Indica o código do lote para 
identificação ou rastreio do lote.  

 
Indica o Representante Autorizado na Comunidade Europeia. 

 Este é o selo CE Mark. Este símbolo certifica que um produto atende os requisitos 
de segurança do consumidor, saúde ou meio ambiente da União Europeia. 

 

SÍMBOLOS



 

Monte a máscara Monte o bocal  

B. Monte os acessórios de inalação desejados.  

3. Copo de Medicação 
A. Rosqueie a concha superior do nebulizador na concha inferior em sentido 
horário até fechar com segurança.  

Montagem 

Pressione o botão” Liga/Desliga” por 0,5 segundo. Ao 
desligar o compressor, a nebulização é interrompida. 

4. Desligar 

Acessório nasal (opcional) 

- Inale a medicação com a utilização do acessório nasal 
conforme a figura. Exale pela boca.  

Máscara 

- Coloque a máscara sobre o nariz e boca. Puxe o elástico 

para trás da cabeça. Ajeite suavemente o elástico na 

cabeça para prender a máscara ao rosto com segurança. 

Inale a medicação normalmente.  

Exhale normally through the mask. 

Bocal 

- Insira o acessório na boca. Inale a medicação e exale 
normalmente pelo bocal.  

Acessórios de inalação: 

3. lnale a medicação conforme orientação médica 

Uso da Unidade 
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Especificações 
Produto    

Modelo 

Componentes 

Segurança  Leia as notas de segurança antes do uso do equipamento 

  Os símbolos de advertência e os ícones são indicados para o uso seguro e correto do equipamento, 
além de evitar riscos e danos pessoais. Os ícones e signif icados são apresentados a seguir.

Fonte de energia 

Pressão nebulizador 

 
Ambiente de operação 

Nebulizador Compressor 

NB-200  
Nebulizador, tubo de ar, máscara adulta, máscara infantil, 
bocal e filtros (5) 
AC 100V ~ 240V, 50Hz/60Hz 

40KPa-80KPa 

Temperatura:10 a 40 ºC 
Umidade: 30 a 80% UR 
Pressão Atmosférica: 70.0KPa~106.0KPa 

Armazenamento 

Temperatura:-20 a 60ºC 
Umidade: 10 a 95% UR 
Pressão Atmosférica: 70.0KPa~106.0KPa 

Tipo (componentes/ 
subconjuntos/sistema) Equipamento 

Consumo de energia 

Nível de ruído 
Capacidade copo  
Taxa de nebulização         
Tamanho da partícula 
Dimensões 
 
Peso 

Adaptador I/P;100-240V.50 60Hz.0.6A MÁX. O/P:12V DC, 1A 

50dB(A) 

8ml 
≥0.2mL/min    

MMAD≤ 3.5µm ±25% 

157x98x96mm 
 
Aproximadamente 250g 

Proteção contra 
ingresso prejudicial de 
água ou partículas  

IP21 

- A taxa de nebulização é reduzida a baixas temperaturas.  
- As especificações e aparência podem ser alteradas para melhorias sem aviso prévio.  

Limite o uso a 30 minutos por vez e faça um intervalo de 20 minutos antes de novo uso.  

- Sobre o tipo, a dosagem e a posologia da medicação, um médico deverá ser consultado.
- Limpe e desinfete o equipamento, o copo de medicação, a máscara de inalação, o bocal e o acessório nasal (opcional) ao 
usá-los pela primeira vez, após cada inalação e após um longo período sem uso.
- O paciente deve ser o operador pretendido do equipamento.
- Não efetue manutenção no equipamento durante a operação.
- Seque prontamente as peças limpas e armazene em local seco.
- Não coloque ou efetue a secagem do nebulizador, componentes e peças em forno de micro-ondas.
- Mantenha o equipamento, suas peças e componentes fora do alcance de crianças. O equipamento contém peças pequenas 
que podem ser engolidas. Cabos e mangueiras podem causar estrangulamentos.
- Não utilize acessórios como copo de medicação, máscaras, bocal e acessório nasal de fabricantes não descritos neste 
manual.
- Não lave a unidade principal e o plugue de energia com água ou água quente.
- Não submerja o equipamento em água ou outros líquidos.
- Não cubra o compressor com cobertores, toalhas ou qualquer tipo de cobertura. Isto poderá causar o mau funcionamento e 
o superaquecimento do equipamento.
- Não utilize o equipamento próximo ou exposto a gases ou vapores inflamáveis.
- A Pentamidina não é uma medicação aprovada para utilização neste equipamento.
- Sempre descarte o resíduo e a medicação restante no copo de medicação após o uso deste equipamento.
- Não posicione ou deixe o equipamento próximo da exposição a altas temperaturas ou alterações de umidade, como o interior 
de veículos em dias e épocas de forte calor ou à luz direta do sol.
- Não utilize ou armazene o equipamento próximo de gases nocivos ou substâncias voláteis.
- Limpe o copo de medicação antes do uso.
- Não use o equipamento sob circuitos de respiração mecânica ou anestésicos.
- O equipamento não é adequado para uso na presença de misturas anestésicas inflamáveis com ar, oxigênio ou óxido nitroso.

- Risco de choques elétricos:
Não utilize o compressor (unidade principal) e o plugue de energia se estiverem molhados ou úmidos.
Não conecte ou desconecte o plugue de energia com mãos molhadas ou úmidas.
Não use ou armazene o equipamento em locais úmidos, como o banheiro. Utilize o equipamento dentro da
temperatura e umidade especificadas.
Não utilize o equipamento com cabo ou plugue de energia danificados.

- Manutenção e armazenagem:
Não deixe resíduos de desinfetantes nas peças do nebulizador. Enxague as peças do nebulizador com água corrente após a 
limpeza.
Armazene o equipamento e seus componentes em local limpo, seco e seguro.

Em caso de dúvidas sobre a montagem, operação ou manutenção deste equipamento, entre em contato com o serviço de 
assistência técnica local. Não abra, desmonte ou efetue a manutenção do equipamento por conta
própria.

AVISO
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Componentes

 
  

 

00 

/  :·-   ' 

-- / 

Componentes 
 
1 Compressor  7. Medicine cup cover 

2 Saída de 
a 

8. Medicine cup upper shell 

3 Air Tube 9. Nebulizer slice 

4 Power Switch 1O Medicine cup lower shell 

5. DC jack 11. Air filter & Cover 

6 Medicine cup 12. Tube connector 

7. Monte o copo de medicação e guarde em uma embalagem seca.  
 
Atenção: limpe o gabinete do compressor com pano macio e umedecido com água ou 
detergente neutro. Não use produtos de limpeza abrasivos.  
  

 
 

5. Lave as peças com água em abundância. 
6. Seque as peças manualmente ou com ventilação com um pano macio em ambiente limpo. 

4. Descarte a medicação residual.  

1. Remova o acessório de inalação do copo de medicação. 
 
2. Retire o tubo de ar do copo de medicação. 
 
3. Desrosqueie suavemente a concha superior do copo de medicação. 

 

 

Limpe e armazene a unidade após o uso. 

Limpeza do Equipamento Após o Uso
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Este produto é um equipamento médico. Siga orientações médicas e utilize o equipamento 
corretamente. Siga orientações médicas sobre o tipo, dosagem e posologia da medicação. 
 
As características de nebulização desta unidade diferem nas propriedades da medicação. A taxa d e 
nebulização pode ser reduzida, em especial com a utilização de medicação com alta atividade na 
superf ície ou viscosidade, como agentes de solubilização de medicação ou expectorante s. A taxa de 
nebulização também pode ser reduzida quando a temperatura da medicação estiver baixa.  

2
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Especificações 
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Limpeza Após a Inalação 

Desinfecção 

Manutenção 

 11Uso da Unidade 

  8
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Fonte de Energia 

Adição de Medicação 

Montagem do Copo de Medicação 

Montagem do Tubo de Ar  

4 
5 
 6 
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Segurança 

lntrodução 

Conteúdo 

Componentes 

COMPRESSOR NEBULIZADOR

Operação da Unidade 
NEBULIZADOR 

Limpeza, Desinfecção e Manutenção da Unidade 
NEBULIZADOR 

Montagem 
NEBULIZADOR 

Antes do Uso do Produto 
NEBULIZADOR 

Solução de Problemas 
NEBULIZADOR 

Norma Item Testado Resultado

ABNT NBR IEC/CISPR 11:2012 Emissão conduzida Aprovado

ABNT NBR IEC/CISPR 11:2012 Emissão radiada Aprovado

IEC 61000-3-2:2009 Emissões de
harmônicos de corrente Aprovado

IEC 61000-3-3:2013 Flutuações de tensão e
cintilação Aprovado

ABNT NBR IEC 61000-4-2:2013 Descarga eletrostática Aprovado

ABNT NBR IEC 61000-4-3:2014 Imunidade de RF
irradiada Aprovado

ABNT NBR IEC 61000-4-3:2014 Equipamento de
comunicação sem fio RF Aprovado

ABNT NBR IEC 61000-4-4:2015 Imunidade à transiente
elétrico rápido Aprovado

IEC 61000-4-5:2005 Imunidade à surtos Aprovado

IEC 61000-4-6:2013
Imunidade à perturbações
conduzidas, induzidas por
campos de RF

Aprovado

IEC 61000-4-8:2009 Magnética de
Freqüência de Potência Aprovado

IEC 61000-4-11:2004
Imunidade à quedas de tensão,
interrupções curtas e
variações de tensão

Aprovado

ENSAIOS ABNT NBR IEC 60601-1-2:2017



Conteúdo da Embalagem  

1.Compressor 

(Main Unit) 
2. Medicine Cup 3. lnhalation Mask 

(Adult) 

4. lnhalation Mask 

(Child) 

 
 
 
 
 
 

7. Airfilter 

5. MouthpieC€ 

 
8. DC Adaptar 

6. Air Tube 

 

Para iniciar a inalação, é necessário montar o equipamento. 
Leia as páginas 7, 8 e 9 sobre as instruções de montagem do equipamento antes do uso. 

 
 

(Consulte as páginas 7, 8 e 9.) 

  

- Nunca seque as peças em fornos de micro-ondas. 
- Nunca use autoclaves, desinfecção por gás de óxido de etileno 
(EOG) ou esterilizadores plasma a baixas temperaturas.  

Para a desinfecção das máscaras, use um desinfetante comercialmente disponível e siga as 
instruções do fabricante do produto. 

- Submerja as peças em um recipiente com a solução desinfetante pelo período 
especificado. 

- Retire as peças e descarte a solução desinfetante.  

- Enxague as peças em água corrente, agite as peças para retirar o excesso de 
água e seque as peças em um ambiente limpo.  

- Como desinfetar: 

Desinfecção
Desinfete o copo de medicação e o bocal ou acessório nasal após a última inalação do dia. 

 
Os itens a seguir são o conteúdo da embalagem. Se faltar algum item, entre em contato 

com o estabelecimento no qual o produto foi adquirido ou o distribuidor autorizado. 

(Verifique o produto) 

1.Compressor 
(Unidade Principal) 2.Copo de Medicação 3.Máscara de 

Inalação (adulto) 

4.Máscara de 
Inalação (infantil) 5.Bocal 6.Tubo de Ar 

7.Filtro de Ar 
X 5 

8.Adaptador DC 
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Pressione o botão “Liga/Desliga” por 0,5 segundo. Ao ligar o compressor, a 
nebulização é iniciada.  

Postura correta Atenção: NÃO incline o copo de medicação em ângulo 
maior que 45°. O líquido poderá escorrer pela boca. 

 
2. Ligar a Unidade 

45º 

1. Copo de Medicação  

Uso da Unidade

Use a base do copo de medicação como um 
suporte tem porário. 

Atenção: mantenha o copo de medicação 
na posição vertical ao montar o tubo de ar 
para evitar derramamento de medicação.  

 
Atenção: NÃO utilize o aparelho se o 

tubo de ar estiver dobrado ou amassado. 

2. Gire o plugue do tubo de ar suavemente e empurre-o 
firmemente para a base do copo de medicação. 

4. Tubo de Ar
1. Gire o plugue do tubo de ar e empurre-o firmemente ao conector do tubo de ar do 
compressor. 

Montagem 
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Segurança Leia as notas de segurança antes do uso do equipamento 

Os símbolos de advertência e os ícones são indicados para o uso seguro e correto do equipamento, 
além de evitar riscos e danos pessoais. Os ícones e signif icados são apresentados a seguir.   

Solução de Problemas

  

When sterilitir,gr<',t, by boiling, m8ke sure that <ne contanar does not ocildry. 

Do nol os-, lhe Jevice wl,ile slewirig. 

Rcm:r,c t>ePowcc Plug frcm the dC'.'icc aftc< use 
Unpiugthe rowe, rlug from lhe eleclric,I outlet belore cleaning tt,e c'e.ice 

Do nolleav e 11,e Med>Cine Cup w.th med:Caoon a1er use 
Do nul s\or,, 11:e Air Tu,e-,U, rrnslcre ur rnedicalion,ernainirig in 11:e Air Tube This wuld rescll i1i111lec,ion «s a resul1ui Uacie,-;, 
Do not wrap <ne Power Plu around the cornixessor (mam unn; 

ie tKJ i, 01ol lrained v.ith sµOO!ed skills are rict;,errnillecllornai11lsi111:edeeic,, 

Do not 1Ih tnc'lcdicincaCup so thoan;le o1 thekit ,s hig;er 11,an 45•_Med>= on mai flow i,to themocth 
D not SMke '"" MM lne c,,, ,-,,11 """º '"' dev;"' 
Uso on.lal'cther;ze,:!part, anelacc,>;s_cr;,.._Part, aOOaoces,.,,;,.. not app<o·,@dfor u,ew;Ih1.1. dov;c,, do.-.ot portonn lhe esp8Cl@d 
soecmcaUe<1or 11rnayJamage 11:e•J111t 

To a,oiJ 1ejury lo11.. nasal"'""""'• Oo rioi so,ee.:e lhao,lionaol swiee<amtob l>ad o111:enose 
Whon usina th>Sdcvic:c. tncrc ·,-.,11be some no c andvibm:;oncauscdby lhe pump in ino com,rossor. 

Tl1ere ,.,;IIaIso be suma riuise c,usoo b) llIeemiseion ui wrnpesse<J"" (wm II:eMediei,., Cuµ 

Do noladd more th,:m 8ml o1 med aoon to lhe Medicine Cep. 
Do nol opcrnlo tto dev,cc at tcmp:,mturcs hir,har than •40"C i•HWFI 

Do nolu<e U1e j...,;,. i!<n• Mlub8 ;, 1>8,il 

Make suce 1he '1ec;,;ne c,_,pos rn ci a,semt,le,i, th<, o;, F;ie, ,S ,,.,pe,1,· msca:led, andlhe o;, T"t,, ;, com,dly conneci C to lhe 
oomproswr and lhe Mcdanc Cup. Air may lcok 1romlhe Air Tul>cdu"ng use 1! oct sooercl,•GOOooctcd 

Do not d;sassemble. repoir or rroeity llle unit 

PC<"l',ld c s,, supeMSlon when 1nis1e-,1ce IS used e,y, mN ne,ar lntants, º""""'" orc,,mr,romlsM 1nar,,;c,,a1S 

lf u,. de,-;c, ;, u,e,loont;nuo,,ly, Lho s.,f\/;c, lio of Ltedev;c, ma,·b• shortanod 

Limit use to 30 minu;es ata ticne. and allow a 20 miautes in1ec,al oefo.s, usang<ne Oevice agai,. 

Do not inson any objo:t: in1o lllc ccrnar=or 

Moke ,u,e1heM rner ;, clean. lfthe /,ir F;ie, has crunsed cole, e, h;,s beeo used for more <nan 00 do,·,. replace;, ,;rth a oe·•• 011e 

DQ nol.,vil wa,e, m uU, diqu,c<, "" the cmnµcesso, and Pu·•...- P1ug. Thes,ea,ls a,e nu, wale,µ,oof_lf I.,u<I ,.,li, º" Lhese parts, 
,mmedictely unplug lhe Pawer Plwg ané ,me ott lhe lquId wlth g :.i,e cr otner sott absorbenl material 

Dn notdrop" ar,1'y str◊"'l shod. lo Ire Main Unitorl,lfldidne C"µ 

Do not inMle 1•1Bter  in lho Med>:O ino Cup 

Nota: se o equipamento não funcionar normalmente após adotar os procedimentos descritos 
acima, entre em contato com o distribuidor ou o serviço de assistência técnica local.  

Problema Causa Possível Correção 

O aparelho não liga 
ao pressionar o 
botão.  

O adaptador DC não está conectado a 
unidade principal. 

Conecte o adaptador DC no 
compartimento e pressione o botão 
de energia.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Não há 
nebulização ou há 
baixa taxa de 
nebulização com 
o aparelho ligado.  

Não há líquido no copo de 
medicação. Há excesso ou falta de 
líquido no copo de medicação.  

Adicione a quantidade correta de 
medicação prescrita no copo de 
medicação. 

O regulador não está encaixado na 
concha superior do copo de 
medicação ou está posicionado 
incorretamente. 

Encaixe o regulador corretamente na 
concha superior do copo de 
medicação. 

O copo de medicação não está 
montado corretamente. 

Monte o copo de medicação 
corretamente e encaixe o acessório 
de inalação corretamente.  

O pulverizador está bloqueado. Limpe e desinfete o copo de medicação 
para desobstruir o bloqueio. 

O copo de medicação está inclinado 
a um ângulo incorreto.  

Segure corretamente o copo de 
medicação. Não incline o copo de 
medicação a um ângulo maior que 45°.  

 
O tubo de ar está encaixado 
incorretamente. 

Encaixe corretamente o tubo de ar 
ao compressor e ao copo de 
medicação. 

 
O tubo de ar está dobrado ou 
danificado. O tubo de ar está 
bloqueado.  

Não dobre, amasse ou torça o tubo 
de ar. Verif ique danos no tubo de ar. 
Substitua-o se estiver danif icado.  

O filtro de ar está sujo.  Substitua o filtro de ar por um novo 
filtro de ar limpo.  

 
 

O equipamento 
está muito quente.  

O compressor está coberto. Não cubra o compressor com nenhum 
tipo de cobertura durante o uso.  

Operação contínua por mais de 30 
minutos. 

Limite o uso a 30 minutos por vez e 
faça um intervalo de 20 minutos antes 
de usar o equipamento novamente.  

O aparelho emite 
ruído anormal. 

 
O tubo de ar está encaixado 
incorretamente. 

Encaixe a tampa do filtro de ar 
corretamente. Não bloqueie a tampa do 
filtro de ar. 

- Não aspire água do copo de medicação. 
- Não derrame água ou outros líquidos no compressor e no plugue de energia. Estas peças não são resistentes 
à água. Se forem derramados líquidos nestas peças, desconecte o plugue de energia imediatamente e seque 
as peças com gaze ou outro material absorvente macio. 
- Não derrube ou permita impactos fortes ao compressor ou copo de medicação. 
- Não desmonte, conserte ou modifique o equipamento. 
- Ao usar o equipamento em crianças ou indivíduos com incapacidades, ou ainda com crianças ou indivíduos 
com incapacidades nas proximidades, supervisione atentamente a operação. 
- Se o equipamento for utilizado continuamente, sua vida útil será reduzida. 
- Limite o uso em 30 minutos por vez e faça um intervalo de 20 minutos antes do próximo uso. 
- Não insira nenhum objeto dentro do compressor. 
- Mantenha o filtro de ar limpo. Se o filtro de ar mudar de cor ou for utilizado por mais de 60 dias, substitua-o 
por um novo filtro. 
- Efetue a montagem correta do copo de medicação, a instalação adequada do filtro de ar e a conexão correta 
do tubo de ar ao compressor e ao copo de medicação. Se o tubo de ar não estiver conectado corretamente, 
poderá ocorrer vazamento de ar. 
- Não use o equipamento se o tubo de ar estiver dobrado. 
- Não adicione mais de 8ml de líquido no copo de medicação. 
- Não utilize o equipamento sob temperaturas maiores que 40 °C (104 °F). 
- Não incline o copo de medicação de forma que o ângulo do componente seja maior que 45°. A medicação 
poderá escorrer para a boca. 
- Não agite o copo de medicação durante o uso do equipamento. 
- Adquira somente peças e acessórios genuínos. Peças e acessórios não aprovados para utilização neste 
equipamento poderão danificar o produto e apresentar desempenho abaixo da especificação indicada. 
- Para evitar danos à mucosa nasal, não aperte o acessório nasal nas narinas. 
- Ao utilizar este equipamento, haverá certas vibrações e ruídos causados pela bomba no compressor. 
- Também haverá ruídos causados pela emissão de ar comprimido do copo de medicação. Isto é normal e não 
representa mau funcionamento. 
- Ao esterilizar as peças em fervura, não deixe a água fervente secar completamente no recipiente ao fogo. 
- Não utilize o equipamento ao dormir ou durante o sono. 
- Após o uso, remova o plugue de energia do equipamento.  
- Desconecte o plugue de energia da rede elétrica antes de efetuar a limpeza do equipamento. 
- Não deixe resíduos líquidos no copo de medicação após o uso. 
- Não guarde o tubo de ar contendo resíduos de líquidos ou umidade. Isto poderá causar infecções por 
bactérias. 
- Não enrole o cabo de energia no compressor (unidade principal).  
- A manutenção não deve ser efetuada por pessoas não capacitadas com o devido treinamento e habilidades 
específicas. 
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Montagem 

1. Fonte de Energia 
Conecte o adaptador DC ao com partimento na Unidade Principal e o plugue na 
tomada de rede elétrica conforme indicado na figura.  

Não utilize o equipam ento com mãos molhadas ! 

2. Adição de Medicação 
Eleve o bocal, acessório nasal ou máscara do copo de medicação e desrosqueie a 
concha superior do copo de medicação.  

Atenção: evite impactos ao nebulizador no solo . 
O nebulizador é fixado na concha superior por dois 
ganchos e pode ser retirado com pouca força.  

Adicione a quantidade correta de medicação prescrita 
na concha inferior do copo de medicação.  

 

) 

7. Desconecte o Adaptador DC da Tomada da Rede 
Elétrica (versão com adaptador) 

- Desconecte o Adaptador DC da tomada da rede elétrica e do compressor. 

5. Desconecte o Tubo de Ar do Copo de Medicação 
 
- Segure o plugue do tubo de ar e puxe suavemente. 

 
- Verifique se não há condensação ou resíduos de umidade no tubo de ar. 

 
Se houver resíduos de condensação ou umidade no tubo de ar, faça a 

remoção completa. Siga as orientações abaixo:  

1. Mantenha o tubo de ar conectado ao compressor. 

2. Ligue o aparelho. O compressor começará a bombear ar pelo tubo para 

expelir a umidade. 

3. Desligue o aparelho. 

 
6. Desconecte o tubo de ar do compressor 

- Segure o plugue do tubo de ar e puxe-o suavemente do conector na parte 
superior do compressor. 

Uso da Unidade 
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